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OSNUTEK

SKLEP st. ... ODBORA ZA TRGOVINO EU-KOREJA

Z dne ...

o spremembi prilog 10-A in 10-B Sporazuma o prosti trgovini
med Evropsko unijo in njenimi drZzavami ¢lanicami na eni strani

ter Republiko Korejo na drugi strani

ODBOR ZA TRGOVINO JE —

ob upoStevanju Sporazuma o prosti trgovini med Evropsko unijo in njenimi drZzavami ¢lanicami na
eni strani ter Republiko Korejo na drugi strani in zlasti ¢lenov 10.24.1, 10.25.1, 10.25.3, 15.1.4(c)

in 15.5.2 Sporazuma,
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ob upostevanju naslednjega:

(1

)

3)

(4)

Odbor za trgovino lahko na podlagi ¢lena 15.1.4(c) Sporazuma o prosti trgovini med
Evropsko unijo in njenimi drzavami ¢lanicami na eni strani ter Republiko Korejo na drugi
strani! (v nadaljnjem besedilu: Sporazum) obravnava spremembe k Sporazumu ali

spremeni dolo¢be Sporazuma v primerih, ki so jasno dolo¢eni v Sporazumu.

Clen 15.5.2 Sporazuma dolo¢a, da lahko pogodbenici sprejmeta odlo¢itev Odbora za
trgovino o spremembi prilog, dodatkov, protokolov in opomb k Sporazumu, za katero

veljajo njune zakonske zahteve in postopki.

Clen 10.24.1 Sporazuma dolo¢a, da lahko pogodbenici v prilogah 10-A in 10-B v skladu s

postopkom iz ¢lena 10.25 dodata geografske oznacbe, ki jih je treba zascititi.

Delovna skupina za geografske oznacbe lahko na podlagi ¢lena 10.25.1 Sporazuma

pripravlja priporocila in sprejema sklepe s soglasjem.

1

UL L 127, 14.5.2011, str. 6.
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)

(6)

(7

Delovna skupina za geografske oznacbe se lahko na podlagi ¢lena 10.25.3 Sporazuma
odloci, da spremeni prilogi 10-A in 10-B tako, da doda posamezne geografske oznacbe EU
ali Koreje ali da ¢rta posamezne geografske oznacbe, ki niso ve€ zascitene v pogodbenici
porekla ali ki ne izpolnjujejo vec pogojev, da bi se Stele za geografsko oznacbo v drugi
pogodbenici. Odloci se lahko tudi, da je treba sklic na zakonodajo iz Sporazuma Steti za
sklic na zadevno zakonodajo, kakor je bila spremenjena in nadomesc¢ena ter je veljavna na

doloc¢en datum po zacetku veljavnosti Sporazuma.

Delovna skupina za geografske oznacbe se lahko na podlagi

Clena 5.2 Sklepa st. 1/2019 Delovne skupine EU-Koreja za geografske oznacbe z

dne 17. septembra 2019 v zvezi s sprejetjem poslovnika (v nadaljnjem besedilu: poslovnik)
soglasno odloci, da priporoc¢i dodajanje ali ¢rtanje geografskih oznacb v kon¢no odlocitev

Odboru za trgovino v skladu s ¢leni 10.21.4, 10.24 in 10.25 Sporazuma.

Odbor za trgovino lahko na podlagi ¢lena 5.3 poslovnika, ki napotuje na ¢lena 15.3.5 in
15.5.2 Sporazuma, prevzame nalogo, dodeljeno Delovni skupini za geografske oznacbe, ter
se odlo¢i za spremembo prilog 10-A in 10-B, poleg tega pa pogodbenici lahko sprejmeta

odlocitev, za katero veljajo njune ustrezne zakonske zahteve in postopki.
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(8) Pogodbenici ob uporabi ¢lena 10.25.3(c) Sporazuma potrjujeta naslednje zadeve, povezane

s sklici na zakonodajo iz Sporazuma:

(a) Uredba (ES) st. 110/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. januarja 2008 o
opredelitvi, opisu, predstavitvi, oznaCevanju in zas¢iti geografskih oznacb zganih
pijac ter razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) §t. 1576/891 iz pododdelka C o
geografskih oznacbah iz Sporazuma je bila 17. aprila 2019 razveljavljena z Uredbo
(EU) 2019/787 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2019 o opredelitvi,
opisu, predstavitvi in ozna¢evanju zganih pijac¢, uporabi imen Zganih pijac pri
predstavitvi in oznacevanju drugih zivil, zas¢iti geografskih oznacb Zganih pijac,
uporabi etanola in destilatov kmetijskega porekla v alkoholnih pijacah ter o
razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 110/20082. Zato bi bilo treba sklic na
Uredbo (ES) st. 110/2008 v Sporazumu Steti za sklic na Uredbo (EU) 2019/787.

1 UL L 39, 13.2.2008, str. 16.
2 UL L 130, 17.5.2019, str. 1.
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(b)

(©)

Uredba Sveta (ES) §t. 510/2006 z dne 20. Marca 2006 o zasciti geografskih oznacb
in oznacb porekla za kmetijske proizvode in Zivila! iz pododdelka C o geografskih
oznacbah je bila 21. novembra 2012 razveljavljena z Uredbo (EU) §t. 1151/2012
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. novembra 2012 o shemah kakovosti
kmetijskih proizvodov in Zivil2. Zato bi bilo treba sklic na Uredbo (ES) $t. 510/2006
v Sporazumu Steti za sklic na Uredbo (EU) §t. 1151/2012.

Uredba Sveta (EGS) §t. 1601/91 z dne 10. junija 1991 o dolocitvi splo$nih pravil za
opredelitev, opis in predstavitev aromatiziranih vin, aromatiziranih pija¢ na osnovi
vina in aromatiziranih meSanih pija¢ iz vinskih proizvodov? iz pododdelka C o
geografskih oznacbah je bila 26. februarja 2014 razveljavljena z Uredbo (EU)

St. 251/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o opredelitvi,
opisu, predstavitvi, oznac¢evanju in zas¢iti geografskih oznacb aromatiziranih vinskih
proizvodov in o razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) $t. 1601/914. Zato bi bilo treba
sklic na Uredbo (EGS) st. 1601/91 v Sporazumu Steti za sklic na

Uredbo (EU) §t. 251/2014.

! UL L 93, 31.3.2006, str. 12.

2 UL L 343, 14.12.2012, str. 1.

3 UL L 149, 14.6.1991, str. 1.

4 UL L 84, 20.3.2014, str. 14.
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(d)

Uredba Sveta (ES) $t. 1493/1999 z dne 17. maja 1999 o skupni ureditvi trga za vino!
iz pododdelka C o geografskih oznacbah je bila 29. aprila 2008 razveljavljena z
Uredbo Sveta (ES) §t. 479/2008 z dne 29. aprila 2008 o skupni ureditvi trga za vino,
spremembi uredb (ES) st. 1493/1999, (ES) st. 1782/2003, (ES) st. 1290/2005 in
(ES) st. 3/2008 ter razveljavitvi uredb (EGS) st. 2392/86 in (ES) $t. 1493/1999.
Slednja uredba je bila razveljavljena z Uredbo Sveta (ES) st. 491/2009 z

dne 25. maja 2009 o spremembi Uredbe (ES) §t. 1234/2007 o vzpostavitvi skupne
ureditve kmetijskih trgov in o posebnih dolo¢bah za nekatere kmetijske proizvode
(Uredba o enotni SUT)?2, njene dolocbe pa so bile vklju¢ene v Uredbo

(ES) st. 1234/2007 o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih trgov in o posebnih
dolo¢bah za nekatere kmetijske proizvode®. Zato bi bilo treba sklic na

Uredbo (ES) st. 1493/1999 v Sporazumu §teti za sklic na Uredbo (ES) §t. 491/20009.

1
2
3

UL L 179, 14.7.1999, str. 1.
UL L 154, 17.6.2009, str. 1.
UL L 299, 16.11.2007, str. 1.
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(e)

®

Uredba Sveta (ES) §t. 1234/2007 z dne 22. oktobra 2007 o vzpostavitvi skupne
ureditve kmetijskih trgov in o posebnih dolocbah za nekatere kmetijske proizvode
(Uredba o enotni SUT) iz pododdelka C o geografskih oznacbah je

bila 17. decembra 2013 razveljavljena z Uredbo (EU) st. 1308/2013 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi skupne ureditve trgov
kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) st. 922/72,

(EGS) st. 234/79, (ES) $t. 1037/2001 in (ES) §t. 1234/2007!. Zato bi bilo treba sklic
na Uredbo (ES) st. 1234/2007 v Sporazumu Steti za sklic na

Uredbo (EU) st. 1308/2013.

Korejski zakon o nadzoru kakovosti kmetijskih proizvodov (zakon §t. 9759,

9. junij 2009), naveden v pododdelku C o geografskih oznacbah, je bil spremenjen.
21. decembra 2021 je zacel veljati zakon o nadzoru kakovosti kmetijskih in ribiskih
proizvodov (zakon §t. 18599, 21. december 2021)2. Zato bi bilo treba sklic na zakon
o nadzoru kakovosti kmetijskih proizvodov (zakon $t. 9759, 9. junij 2009) v
Sporazumu $teti za sklic na zakon o nadzoru kakovosti kmetijskih in ribiSkih

proizvodov (zakon §t. 18599, 21. december 2021).

1
2

UL L 347, 20.12.2013, str. 671.
CistRl =82 2 X[201513F (Uradni list 20151), 21.12.2021, str. 47.
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(2

Korejski zakon o davku od alkoholnih pija¢ (zakon $t. 8852, 29. februar 2008),
naveden v pododdelku C o geografskih oznacbah, je bil spremenjen.

1. januarja 2021 so bile posebne dolocbe o upravnih postopkih v zvezi s proizvodnjo,
prodajo itd. alkoholnih pijac¢ iz zakona o davku od alkoholnih pija¢ vkljucene v
zakon o dovoljenju za prodajo in ponudbo alkoholnih pija¢ (neuradni prevod/zakon
§t. 17761, 29. december 2020) in so zacele veljati!. Januarja 2022 sta zacela veljati
zakon o davku od alkoholnih pija¢ (zakon §t. 18593, 21. december 2021)? in zakon o
dovoljenju za prodajo in ponudbo alkoholnih pijac (zakon

§t. 18723, 6. januar 2022)3. Zato bi bilo treba sklic na zakon o davku od alkoholnih
pijac (zakon §t. 8852, 29. februar 2008) v Sporazumu $teti za sklic na zakon o davku
od alkoholnih pijac (zakon §t. 18593, 21. december 2021) ter zakon o dovoljenju za
prodajo in ponudbo alkoholnih pija¢ (zakon §t. 18723, 6. januar 2022).

9) Pogodbenici sta se dogovorili, da bosta v prilogi 10-A in 10-B dodali 44 geografskih

oznacb EU ter 41 geografskih oznacb Koreje, po naslednjem postopku:

(a)

Na sedmem sestanku Delovne skupine za geografske oznacbe, ki je

potekal 6. novembra 2019 v Seulu, sta pogodbenici razpravljali o nainih za
spremembo prilog 10-A in 10-B k Sporazumu na podlagi ¢lenov 10.24 in 10.25.3 ter
se dogovorili, da bosta v naslednjih mesecih nadaljevali razprave, da bi na
naslednjem sestanku Delovne skupine za geografske oznacbe dosegli dogovor v

zvezi z dodajanjem novih geografskih oznacb.

2
3

OOl =& 25 X199073 (Uradni list 19907), 29.12.2020, str. 110.
CistRl =82 2 E X[201513F (Uradni list 20151), 21.12.2021, str. 39.
Ol =82 2 X[201632 (Uradni list 20163, dodatek 1), 6.1.2021, str. 4.
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(b)

Na zahtevo pogodbenic in na podlagi ¢lenov 10.18.3 in 10.18.4 ter
¢lenov 10.24 in 10.25 Sporazuma je EU zakljucila postopek ugovora in
pregled 41 geografskih oznacb Koreje. Koreja je zakljucila postopek ugovora in

pregled 44 geografskih oznacb EU.

(10) Pogodbenici sta se dogovorili, da bosta iz prilog 10-A in 10-B ¢rtali tri geografske oznacbe
EU in stiri geografske oznacbe Koreje, po naslednjem postopku:
(a) EU je 25. oktobra 2016 uradno obvestila Korejo o prenehanju zascite Spanske
geografske oznacbe in zahtevala umik imena ,,Pacharan‘ iz Priloge 10-B k
Sporazumu v skladu s ¢lenom 10.25.3(b), saj v EU ni ve¢ zas¢iteno.
(b) Po pregledu geografskih ozna¢b EU, zas¢itenih v Sporazumu, in ob upostevanju
Uredbe Komisije (EU) 2019/674 z dne 29. aprila 2019 o spremembi Priloge I1I k
Uredbi (ES) §t. 110/2008 Evropskega parlamenta in Sveta o opredelitvi, opisu,
predstavitvi, oznagevanju in za$¢iti geografskih oznac¢b Zganih pija¢! je EU
novembra 2020 zahtevala ¢rtanje imena ,,Polish Cherry* iz Priloge 10-B k
Sporazumu v skladu s ¢lenom 10.25.3(b), saj v EU ni ve¢ zas¢iteno.
1 UL L 114, 30.4.2019, str. 7.
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(c)

(d)

(e)

Koreja je 15. marca 2021 v skladu s ¢lenom 10.25.3(b) Sporazuma podala uradno
obvestilo in zahtevala ¢rtanje geografskih oznacb ,,Muan White Lotus Tea

(R CHEH 24 X in ,,Cheongyang Powdered Hot Pepper (B & 113718 )“ s seznama
geografskih oznacb Koreje v delu B Priloge 10-A k Sporazumu, saj v Koreji nista

vel zasciteni.

Po izstopu Zdruzenega kraljestva iz Unije s 1. januarjem 2021 sta pogodbenici na
virtualnem tehni¢nem sestanku 16. marca 2021 potrdili, da bi bilo treba geografsko
oznacbo ,,Scotch Whisky* ¢rtati s seznama imen, navedenih v Prilogi 10-B k

Sporazumu.

Koreja je na devetem sestanku Delovne skupine za geografske

oznacbe 8. decembra 2021 v skladu s ¢lenom 10.25.3(b) podala uradno obvestilo in
zahtevala ¢rtanje geografskih oznacb ,,Seosan Garlic (A 4&F0F=)“ in ,,Yeoju Sweet
Potato (04 =11 7+0})* s seznama geografskih oznadb Koreje v delu B Priloge 10-A k

Sporazumu, saj v Koreji nista ve¢ zasciteni.
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(11) Pogodbenici sta se dogovorili, da bosta Stiri geografske oznacbe EU iz Priloge 10-A k
Sporazumu, katerih ime se je spremenilo, nadomestili s posodobljenimi ustreznimi

geografskimi oznacbami, po naslednjem postopku:

(@) EUje 13. julija 2017 uradno obvestila Korejo, da so se spremenila imena Stirih
geografskih oznacb, zaS¢itenih s Sporazumom!. EU je predlagala posodobitev
ustreznih imen in prepisov na seznamu geografskih oznacb EU, ki so trenutno

zascitene v Koreji.

(b) Vistem obvestilu je EU zahtevala, da se geografska oznacba ,,Originali lietuviska
degtiné/vodka lituanienne originale®, za katero je bilo predlagano, da se doda v
Prilogo 10-B, spremeni v ,,Originali lietuviska degtiné/Original Lithuanian vodka*

(prepis: 2 2| X| 2 2| FOfL|O} EEF},

,Huile essentielle de lavande de Haute-Provence* zdaj kot ,,Huile essentielle de lavande de
Haute-Provence/Essence de lavande de Haute-Provence* (prepis: & /AN & E 2tHE
EQE IZYA /A EBHE E Qc T2HlA (QC TZHEIA I E o MA
22— Prosciutto di S. Daniele* zdaj kot ,,Prosciutto di San Daniele* (prepis ostane enak)
— Jamon de Teruel* zdaj kot ,,Jamén de Teruel/Paleta de Teruel“ (prepis: ot= 0| [ & &
oyl Itk of| M| &) — ,,Jamoén de Huelva* zdaj kot ,,Jabugo® (prepis: Ot 11).
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(12)

Na podlagi ¢lena 12.2 Priloge k Sklepu $t. 1 Odbora za trgovino EU-Koreja! lahko Odbor
za trgovino v obdobju v obdobju med sestanki Odbora za trgovino sprejme sklepe po
pisnem postopku, ¢e se s tem strinjata obe pogodbenici. Pisni postopek pomeni izmenjavo

not med predsednikoma Odbora za trgovino —

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

1

Sklep $t. 1 Odbora za trgovino EU-Koreja z dne 23. decembra 2011 o sprejetju poslovnika
Odbora za trgovino (UL L 58, 1.3.2013, str. 9).
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Clen 1

Sklici na zakonodajo EU in Koreje v poglavju 10, oddelek B, pododdelek C o geografskih
oznacbah, opombe (51), (53), (54), (55), v razli€ici Sporazuma, objavljeni v EU, ali v istih
opombah, osteviléenih kot (2), (4), (5), (6), v razli¢ici Sporazuma, objavljeni v Korejil, se Stejejo za
sklice na navedeno zakonodajo, kakor je bila spremenjena ali nadomescena v skladu s Prilogo I k

temu sklepu.

Clen 2

Prilogi 10-A in 10-B k Sporazumu se spremenita:

(1) geografske oznacbe iz Priloge II k temu sklepu se dodajo na ustrezen seznam geografskih

oznacb zadevne drzave ¢lanice v delu A Priloge 10-A k Sporazumu;

(2) geografske oznacbe iz Priloge III k temu sklepu se dodajo na ustrezen seznam geografskih

oznacb Koreje v delu B Priloge 10-A k Sporazumu;

! Cistol =g 2 2 X17538%2(212) (Uradni list 17538, dodatek 2), 28.6.2011, str. 800.
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3)

(4)

)

(6)

()

geografske oznacbe iz Priloge IV k temu sklepu se dodajo na ustrezen seznam geografskih

oznacb zadevne drzave Clanice v oddelkih 1 in 2 dela A Priloge 10-B k Sporazumu;

geografska oznacba iz Priloge V k temu sklepu se doda na ustrezen seznam geografskih

oznacb Koreje v delu B Priloge 10-B k Sporazumu;

geografske oznadbe ,,Pacharan (Spanija), ,,Polska Wisniowka/Polish Cherry* (Poljska) in
,»Scotch Whisky* (Zdruzeno kraljestvo) se ¢rtajo s seznama geografskih oznacb v oddelku

2 dela A Priloge 10-B k Sporazumu;

geografske oznacbe ,,Seosan Garlic (A]4F0HS)“, ,,Muan White Lotus Tea (5 2FEH & Kpy«,

,.Cheongyang Powdered Hot Pepper (‘8 & L= 7}F) in ,,Yeoju Sweet Potato
(O] =107 0h)“ se Ertajo s seznama geografskih oznatb Koreje v delu B Priloge 10-A k

Sporazumu in

geografske oznacbe, pri katerih se je spremenilo ime, na seznamu geografskih oznacb
zadevne drzave Clanice v delu A Priloge 10-A k Sporazumu se nadomestijo z ustreznimi

imeni geografskih oznacb iz Priloge VI k temu sklepu.
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Clen 3

Ta sklep zacne veljati prvi dan meseca, ki sledi datumu, na katerega si pogodbenici po diplomatski

poti izmenjata pisna obvestila, ki potrjujejo, da sta izpolnili svoje veljavne pravne zahteve in

postopke, potrebne za zaCetek veljavnosti tega sklepa.

V..,

Za Odbor za trgovino
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PRILOGA 1

Sklici na zakonodajo EU in Koreje v poglavju 10, oddelek B, pododdelek C o geografskih
oznacbah, opombe (51), (53), (54), (55), v razli€ici Sporazuma, objavljeni v EU, ali v istih
opombah, ostevilcenih kot (2), (4), (5), (6), v razli¢ici Sporazuma, objavljeni v Koreji, se Stejejo za

sklice na navedeno zakonodajo, kakor je bila spremenjena ali nadomescena na naslednje nacine:
(1) Za sklice na zakonodajo EU:

(a) sklic na,,Uredbo (ES) §t. 110/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15.
januarja 2008 o opredelitvi, opisu, predstavitvi, oznacevanju in za$¢iti geografskih
oznacb zganih pijac ter razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) $t. 1576/89* se nadomesti s
sklicem na ,,Uredbo (EU) 2019/787 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila
2019 o opredelitvi, opisu, predstavitvi in ozna¢evanju Zganih pijac, uporabi imen
zganih pijac pri predstavitvi in oznacevanju drugih Zivil, zas¢iti geografskih oznacb
zganih pijac, uporabi etanola in destilatov kmetijskega porekla v alkoholnih pijacah

ter o razveljavitvi Uredbe (ES) st. 110/2008*;
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(b)

(c)

(d)

sklic na ,,Uredbo Sveta (ES) §t. 510/2006 z dne 20. marca 2006 o zas¢iti geografskih
oznacb in oznacb porekla za kmetijske proizvode in zivila® se nadomesti s sklicem
na ,,Uredbo (EU) st. 1151/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z

dne 21. novembra 2012 o shemah kakovosti kmetijskih proizvodov in zivil®;

sklic na ,,Uredbo Sveta (EGS) st. 1601/91 z dne 10. junija 1991 o dolo¢itvi splo$nih
pravil za opredelitev, opis in predstavitev aromatiziranih vin, aromatiziranih pijac na
osnovi vina in aromatiziranih mesanih pijac iz vinskih proizvodov* se nadomesti s
sklicem na ,,Uredbo (EU) s§t. 251/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

26. februarja 2014 o opredelitvi, opisu, predstavitvi, ozna¢evanju in zas¢iti

geografskih oznacb zganih pijac in o razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) §t. 1601/91°;

sklic na ,,Uredbo Sveta (ES) st. 1493/1999 z dne 17. maja 1999 o skupni ureditvi trga
za vino*, ki je bila razveljavljena z Uredbo Sveta (ES) §t. 479/2008 z dne

29. aprila 2008 o skupni ureditvi trga za vino, spremembi uredb (ES) §t. 1493/1999,
(ES) st. 1782/2003, (ES) st. 1290/2005 in (ES) st. 3/2008 ter razveljavitvi uredb
(EGS) st. 2392/86 in (ES) §t. 1493/1999, se nadomesti s sklicem na ,,Uredbo Sveta
(ES) 8t. 491/2009 z dne 25. maja 2009 o spremembi Uredbe (ES) st. 1234/2007 o
vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih trgov in o posebnih dolocbah za nekatere

kmetijske proizvode (Uredba o enotni SUT)* in
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(e)

sklic na ,,Uredbo Sveta (ES) st. 1234/2007 z dne 22. oktobra 2007 o vzpostavitvi
skupne ureditve kmetijskih trgov in o posebnih dolo¢bah za nekatere kmetijske
proizvode (Uredba o enotni SUT)* se nadomesti s sklicem na ,,Uredbo

(EU) st. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o
vzpostavitvi skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb

Sveta (EGS) §. 922/72, (EGS) &t. 234/79, (ES) &. 1037/2001 in (ES) §. 1234/2007*.

(2) Za sklice na zakonodajo Koreje:

(a)

(b)

sklic na zakon o nadzoru kakovosti kmetijskih proizvodov
(zakon §t. 9759, 9. junij 2009) se nadomesti s sklicem na zakon o nadzoru kakovosti

kmetijskih in ribiskih proizvodov (zakon §t. 18599, 21. december 2021) in

sklic na zakon o davku od alkoholnih pija¢ (zakon §t. 8852, 29. februar 2008) se
spremeni s sklicem na zakon o davku od alkoholnih pija¢

(zakon §t. 18593, 21. december 2021) in zakon o dovoljenju za prodajo in ponudbo
alkoholnih pija¢ (zakon §t. 18723, 6. januar 2022).
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PRILOGA 11

Oznaka Ime, ki se zasciti Proizvod Prepis v korejske crke
drzave

AT Steirisches Kiirbiskerndl bucno olje LEFO|Z|MA R 2H|AHEL

CY Aovkovu slascice 20| 2|k
I'epooknmov/Loukoumi
Geroskipou

DE Hopfen aus der Hallertau hmelj SI2{ELR =

DE Liibecker Marzipan slascCice 2|H|# otz x| =

DE Niirnberger Lebkuchen slacice FEHEA HFH

DE Schwarzwiilder Schinken Sunka AHZ XHIE 2 A

DK Danablu sir CiLtE22

ES Aceite de Terra Alta/Oli de olj¢no olje ObM|O| | o w2} &t} 22| g
Terra Alta ’

| 2t eck

ES Aceite Monterrubio olj¢no olje OMM|O| Y| 2 2H|

ES Estepa olj¢no olje Of| A [H b}

ES Les Garrigues olj¢no olje glA 72| A A

ES Sierra de Cazorla olj¢no olje Woj2t g 72 za}

ES Siurana olj¢no olje W afLt
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Oznaka Ime, ki se zasciti Proizvod Prepis v korejske crke
drzave

EL Kolopdro/Kalamata! olj¢no olje Z+a}otE}

EL Inreia AociBiov olj¢no olje A|E|O} ZFA|E| L A E|E|A
Kpnmge/Sitia Lasithiou Kritis

EL Aoxovio/Lakonia olj¢no olje 2k3 Lo}

EL I'papiépa Kpng/Graviera Sir mEEVEREETEES
Kritis

EL KaoépvKasseri sir AL

IT Aceto Balsamico di Modena | kis OMM| E BHAID| 2 C| 2 g|L}

IT Bresaola della Valtellina Sunka By At} @la) ghEl g L}

IT Kiwi Latina kivi 7|2| 2FE|L}

IT Mela Alto Adige/Sidtiroler jabolko o3l tE OfC|H|: 2 EE| 282
Apfel . ’

P o

IT Toscano olj¢no olje EATL

IT Pecorino Toscano Sir 32| EATI:

IT Salamini italiani alla salama AbZlO|L| O|EtZ|OfL| 2t}
caccilatora FHkE 2}

NL Edam Holland sir OEt =2te

NL Gouda Holland sir aCh=ate

zaS€iteni geografski oznacbi ,,Elia Kalamatas®.

Zascita geografske oznacbe ,,Kalamata“ ne preprecuje uporabe imena sorte oliv na ozemlju
Koreje. Ta formulacija ne spreminja ali zmanjSuje zascite, ki jo Sporazum Ze zagotavlja
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PRILOGA II1

Ime, ki se zas¢iti Proizvod Prepis v latinico
MOtH| (Cheonan Bae (Pear)) hruska Cheonan Bae
LtZ=HH (Naju Bae (Pear)) hruska Naju Bae
O (Anseong Bae (Pear)) hruska Anseong Bae

1S 4KE (Korean Black Ginseng
Product)

proizvodi iz
¢rnega ginsenga

Goryeo Heuksamjepum

Ol £FAFZF (Yesan Apple)

jabolko

Yesan Sagwa

Ot (Anseong Ssal (Rice))

iz

Anseong Ssal

G ZTHE (Yeongwol Red Pepper
Powder)

rdeca paprika v
prahu

Yeongwol Gochutgaru

1 2{= 4t (Korean Black Ginseng)

¢rni ginseng

Goryeo Heuksam

2 HSXZH% (Boseong Ungchi

Boseong Ungchi Olbyeossal

riz
Olbyeossal)
I (Gimpo Ssal (Rice)) riz Gimpo Ssal
= ZAEH (Jindo Black Rice) riz Jindo Geomjeong Ssal
mAPA (Gunsan Ssal (Rice)) riZ Gunsan Ssal
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Ime, ki se zas¢iti Proizvod Prepis v latinico
Q&N (Yeongwol Red Pepper) rdeca paprika Yeongwol Gochu
HMIZT (Yeongcheon Grapes) grozdje Yeongcheon Podo
FFALAE (Muju Apple) jabolko Muju Sagwa
& 0bS (Samcheok Garlic) desen Samcheok Maneul
AMXLE (Gimcheon Jadu (Plum)) sliva Gimcheon Jadu
BSEE (Yeongdong Grapes) grozdje Yeongdong Podo
=d 0| X}t (Mungyeong Omija) Omija Mungyeong Omija
YA (Cheongdo Seedless Flat Kaki Cheongdo Bansi

Persimmon)

HE AL (PyeongChang

divje gojeni

PyeongChang Sanyangsam

Wild-cultivated Ginseng) ginseng

HE2LHZ (Boeun Jujube) Zizola Boeun Daechu

z 74t (Chungju Bam (Chestnut)) kostanj Chungju Bam

7HE % (Gapyeong Korean Pine nuts) pinjola Gapyeong Jat
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Ime, ki se zas¢iti Proizvod Prepis v latinico

M= EE (Jeongseon Gondre) gondre (korejski | Jeongseon Gondre
osat)

5= (Yeongdong Persimmon aki Yeongdong Gotgam
Dried)
£ O0{E1 (Buyeo Pyogo (Oak goba Sitake Buyeo Pyogo
mushroom))
=09 (Wando Sea mustard) rjave alge Wando Miyeok
2t CHA|OF (Wando Sea tangle) alge Wando Dasima
7| & 0|9 (Gijang sea mustard) rjave alge Gijang Miyeok
7| CHA| O} (Gijang sea tangle) alge Gijang Dasima
2tE=Z (Wando Laver) alge laver Wando Gim
S (Jangheung Laver) alge laver Jangheung Gim
== (Yeosu Gul (Yeosu Oyster)) ostriga Yeosu Gul
1 50|Y (Goheung Dried Sea mustard) | rjave alge Goheung Miyeok
T SCHA|OF (Goheung Dried Sea tangle) | alge Goheung Dasima
AMOH (Sinan Gim (Laver)) alge laver Sinan Gim
Si'ef 4 (Haenam Gim (Laver)) alge laver Haenam Gim
154 (Goheung Laver) alge laver Goheung Gim
12 = (Goheung Gul (Oyster)) ostriga Goheung Gul
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PRILOGA 1V

ODDELEK 1

VINA S POREKLOM IZ EVROPSKE UNIJE

Odrz;;l;ea Poimenovanje oznacbe Prepis v korejske crke
CYy Kovpoavdapia (prepis v latinico: 3 aCHE| Of
Commandaria)
DE Franken =z
ES Utiel-Requena IO A 2| A Lt
FR Pays d'Oc Ijo| & /0| &=
FR Romanée-Conti Z 04| £E| / 20| &L
FR Pauillac ILO|Qf/ BHO|QF
FR Saint-Estéphe MQIE O|AHE /M o AH =
IT Prosecco TZ2M3Z
RO Cotnari AEL}E
SI Vipavska dolina H|otE AF} =2|Lt
SK Vinohradnicka oblast’ Tokaj HESEtEL|AF QELIAE EFIO|
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ODDELEK 2

ZGANE PIJACE S POREKLOM IZ EVROPSKE UNIJE

Oznaka drzave

Poimenovanje oznacbe

Prepis v korejske crke

CY

Z\Pavio/TOPRavia/Z1Bava/Zivania

SEEY;

ES Brandy del Penedés HEC| & Y| 5 A
EL Toinovpo/Tsipouro ANEZE
IE Irish Cream oto|2|¢| A g
LT Originali lictuviSka QZ|X|4 2|&EOofL|o}
degtiné/Original Lithuanian vodka | & E 7}
BE+NL+FR+DE Genievre/Jenever/Genever Ol || O EH/Af| L| K
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PRILOGA V

Ime, ki se zas¢iti

Prepis v latinico

FFHER! (Muju Wild Grape Wine) Muju Meoru Wine
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PRILOGA VI

FRANCIA

Huile essentielle de lavande
de Haute-Provence/Essence
de lavande de Haute-

eteri¢no olje iz sivke

2 oMENA E BtYHE E
QL IZHIA /N A E
O E £ QI mZdkA

Provence! (QIE T2HA Bt E
O Ml A~ 2 Q)
ITALIJA
Prosciutto di San Daniele? Sunka e
ChL| 2y (el =l
SPANIJA
Jamon de Teruel/Paleta de Sunka S22 O [H &= A /gy |
Teruel® | 2 2
Jabugo* Sunka StE
1 ,Huile essentielle de lavande de Haute-Provence* zdaj kot ,,Huile essentielle de lavande de
Haute-Provence/Essence de lavande de Haute-Provence®.
2 »Prosciutto di S. Daniele* zdaj kot ,,Prosciutto di San Daniele*.
3 ,Jamon de Teruel“ zdaj kot ,, Jamén de Teruel/Paleta de Teruel*.
4 ,,JJamon de Huelva“ zdaj kot ,,Jabugo®.
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